
1 sStories of The Prophets (SAM) 

 

 

 
 

Stories of  

The Prophets (SAM) 
 

এই সিসিজে কুিআজে বসণিত ম োট পজেজিো েে েবীি েীবেী িজেজে। 

এসট  ূলত ُ صَص 
َ
يْن ق ِ

بِي  النَّ  এি ইংজিসে।  

 
 

English Version of  ُالنَّبِيِ يُُْقَصَص  
1-5 Part 

 
 
 

SAYYED ABUL HASAN ALI NADWI 
 
 

Iqbal Ahmad Azami  
 
 
 

Take care of it 
Ustaz Azim Uddin 

 
 

Reading Series 1 - 5



2 কুরআনে বর্ণিত েবীনের ঘটোসমূহ   
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Foreword 
The Prophets were chosen by Allah to guide mankind to the 

Divine Path. They faced many difficulties and suffered severe 

hardships in their efforts to call their straying people to obey and 

worship Allah. This edition of Stories of the Prophets presents 

the lives of Allah's Prophets (peace and blessing be upon them). 

The stories were written by the renowned Islamic scholar 

Maulana Sayyed Abul Hasan Ali Nadwi. He is one of the greatest 

living authorities on Islam and his works are used as textbooks 

throughout the Arab and Muslim world. 

This translation from a major Arabic work provides English-

speaking Muslims with the benefits of Maulana Sayyed Abul 

Hasan's scholarship. The stories which have been drawn from the 

Holy Qur'an constantly reflect the author's depth of knowledge. 

They are written in a lively style with subtleties explained and 

descriptions vividly portrayed to provide the reader with a clear 

picture of each Prophet's mission. 

Each story is a delight to read and should provide both adults and 

children with a fresh insight into the life of the men Allah chose 

to guide their communities. The story of the last Prophet has not 

been included in this edition as it deserves a book to itself. To 

ensure that young people. receive all the guidance, knowledge 

and inspiration that Stories of the Prophets offers, a workbook is 

included. 

My thanks are due to Sis. Aisha Bewley, Sis. Maryam Davies, 

Bro. Jamil Qureshi, my daughters Su'ad, Shifa' and my other 

children for their help in producing this book. May Allah accept 

this effort and make it a source of inspiration and guidance for all 

Leicester (England) Shawwal 1410 A.H May 1990 
Iqbal Ahmad Azami 
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Introduction  

ভূমিকা/পমিমিমি 

I know Sayyed Abul Hasan Nadwi, the author of this book, both 

in person ব্যমিগিভাবব্ and through his writings িাি লেখাি িাধ্যবি. I 

find in him the heart and mind of a Muslim - he has spent his 

whole life in the service of Islam in addition to ছাড়াও his 

thorough থািা, ব্যাপক knowledge and insight অন্তর্দৃমি into Islam. This 

is my testimony প্রিান which I affirm মনশ্চি কবি ব্ো for Allah's sake 

in this introduction. 

 

Though দাও, যমদও quite small, Stories of the Prophets is a major 

work and a substantial উবেখবযাগয,শমিিান addition to the opus ঔপাস, 

িিনা of Sayyed Abul Hasan and his distinguished মিশটিংগুমিি, মব্মশি 

contemporaries খাবেিপবিমি, সিসািমিক লোক in the field of Islamic 

Da'wah (in the Indian subcontinent). Islam must be taught in its 

pristine প্রামিন, পূবৃ্কােীন, আমদি purity মপউমিট, শুদ্ধিা not only to adults 

but also to Muslim children. They are in greater মিটা, অিযন্ত, মব্শাে 

need of such food for thought which may instruct ইমনিাক্ট, মশখাবনা, 

মনবদৃশ লদিা them in the message of Islam. For কািণ it will help them 

grow up with the taste of Islam in their souls শঔে, আত্মা, the 

radiance লিইমিএন্স of faith ঈিাবনি িমি, in their hearts and joy in 

their spirits মিমিট্স, আত্মা. Stories are the basic constituency 

খন্সটিুবিনমি, মনব্ৃািনবেত্র that help orient অমিবিে, উজ্জে and mature লিিা, 

পমিপক্ব the supple সাপে minds লকািে িন of children. Yet ইবিট, িবু্ও 

, though meant লব্াঝাবনা হবিবছ for children, this book will, I believe, 

be invaluable ইনব্যামেএব্ে, অিুেয to adults also. For many Muslim 

adults taught under the colonial and Christian missionary-

dominated educational system have been deprived of the 

opportunity to know the Qur'anic stories, to value their profound 

meaning, their spiritual quality, and their effectiveness, which are 

to the fore in this book. 
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I have read many books for children including those about the 

Stories of the Prophets (peace be upon them). 

Indeed, I have been closely associated with a series of books 

drawn from the Holy Qur'an. Nonetheless, I testify without 

reservation that Abul Hasan's present book surpas- ses all such 

works. What accounts for its excellence is the inclusion, with 

elucidation, of subtle teachings of the Qur'an, of explanations that 

highlight and reinforce the Qur'anic message, through the 

author's apt comments interwoven into the telling of the story. 

These comments provide glimpses of the greatest religious truths 

and they easily and effectively enter into the hearts of children 

and adults alike. 

 

May Allah bestow His choicest rewards on Sayyed Abul Hasan 

and grant him the strength to carry out more such works. May 

Allah's guide through his writings the future generations of 

Muslims that are under the constant attack of storms of disbelief, 

whose paths are strewn with thorns, whom black darkness 

surrounds, and who so urgently need guidance, light, care and 

sincere counseling for their growth. Allah alone grants the 

strength to accomplish every good deed. Sayyid Qutb 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6 কুরআনে বর্ণিত েবীনের ঘটোসমূহ   
1. The Prophet Ibrahim 

The idol-seller:  ূসতি সবজেতো  
In a city, long, long ago, there lived a very famous man whose 

name was Azar. He was famous because he was a seller of idols. 

In a huge মহইজ, মব্শাে building in the middle of the city, the people 

kept (keep) িাখা lots of idols and bowed down নিস্কাি কিবিা, লসজদা 
কিবিা before them িাবদি সািবন. Azar was no different. He also 

would bow ব্াউ down before these idols, and worship them. 

Azar's son 

Azar had a son called Ibrahim who was very intelligent. Ibrahim 

would see the people bowing down before the idols. He knew 

that the idols were made of stone and could not speak or hear. He 

knew that the idols could neither help nor harm েমিও কিা 
anything.  

He saw flies িামছ sit on them without being driven away িামড়বি 

লদওিা and mice ইঁদুিগুবো eat the food left (Leave, Left, Left যাওিা, 

মব্দাি েওিা, িাখা) for the idols without any trouble ঝাবিো, অসুমব্ধ্া. So 

Ibrahim would ask himself, ‘Why do people worship the idols? 

Why do they ask the idols for things?’ 

Ibrahim's advice েসিহত  
Ibrahim would say to his father: 'Father, why do you worship 

these idols? Why do you bow down to them?’ 

'Father, why do you ask these idols for things, when they can 

neither speak nor hear? They can neither help nor harm anything, 

so why do you put food and drink before them? Why, when they 

cannot eat or drink?' Azar became angry and did not understand 

what all these questions meant.  

Ibrahim tried to give his people the same advice, but they became 

angry and did not understand what he meant either ও, এটাও. 

Ibrahim said, 'I will smash /smæʃ/ লভবে লদওিা the idols when the 

people are away. Then they will understand me.' 
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Ibrahim breaks ভোঙ্গো the idols 

When the day of their festival /ˈfes.tɪ.vəl/ উৎসব্, ঈদ came, the 

people rejoiced /rɪˈdʒɔɪsd/ আনন্দ কিা and set out লব্ি হওিা for the 

celebrations উদযাপন along with সহ, সাবথ their children. Ibrahim's 

father, ready to set out, asked Ibrahim: 'Why don't you come with 

us?' Ibrahim replied: 'No, I am not feeling well ( অথৃাৎ আমি সুস্থিা).  
So, when Ibrahim was left alone at home, he went out to the huge 

building where the idols were kept লযখাবন িূমিৃগুবো িাখা মছবো, and 

spoke to the idols. He said: 'How is it that এটা লকিন কথা you don't 

speak? How is it that you don't hear? There is food and drink 

here. Why don't you eat? Why don't you drink?'' 

The idols were silent because they were stones which of course 

অব্শযই cannot speak. Ibrahim said, 

نَ  لَ  لکَُم   مَا  طِقوُ  تنَ   ’What is stopping you লিািাবদিবক কী ব্াধ্া মদবে from 

speaking?’ (37:92)  

When the idols remained silent িুপ মছবো, Ibrahim became angry 

and grabbed (Grab: লিইব্: খপ কবি ধ্িা an axe কুড়াে. He hit the idols 

with the axe and smashed /smæʃd/ িূণৃমব্িূণৃ কবিবছ them all except 

one একট ব্যিীি. He left the largest idol standing there and hung 

(Hang ঝুোবনা) the axe round its neck ঘাড়. 

Who did this? 

The people came back and went into the building where the idols 

were kept. They were especially keen to আিহী bow down before 

the idols because it was the day of their big festival. They were 

amazed মব্মিি and dumbfounded িািফাউমিি, হিব্াক, bitter কিদািক 

and angry at what they saw.  ۟اَلِِتَِنَا۟ ۟هَٰ ذَا۟فَ عَلَ۟۟مَن۟قاَلُوا  ۟ٱلظَّ لِٰمِيَ۟۟لَمِنَ۟۟إِنَّهُۥ۟بِ  
'Who has done this to our gods? He must surely be a wicked 

person!’ they cried.   ۟عْنَا۟قاَلُوا ۟۟سََِ  إِبْ رَٰهِيمُ۟۟لَهُۥ ۟۟يُ قَالُ۟۟يَذْكُرُهُمْ۟۟فَتًۭ
Then some of them said: 'We heard a young man called Ibrahim 

talking about them.' (21:59-60) 



8 কুরআনে বর্ণিত েবীনের ঘটোসমূহ   
When Ibrahim was brought to them, they said, 

اَلِِتَِنَا۟هَٰ ذَا۟فَ عَلْتَ۟۟ءَأنَتَ۟۟قاَلُو ا۟   يَ ٰ إِبْ رَٰهِيمُ۟۟بِ    
 'Are you the one who did this to our gods?' (21: 62) 

 ينَطِقُونَ۟۟كَانوُا۟ ۟۟إِن۟۟فَسْ  لَُوهُمْ۟۟هَٰ ذَا۟كَبِيرهُُمْ۟۟۟فَ عَلَهُۥ۟بَلْ۟۟قاَلَ۟
Ibrahim, pointing ইমেি কিা to the largest idol, answered calmly 

শান্তভাবব্: 'But this, their chief প্রধ্ান has done it. Question them if 

they are able to speak. (21: 63) 

The people knew that the idols were made of stone and that stones 

cannot hear or speak. They knew that the largest idol was made 

of stone and that it could not move, so it could not have broken 

the other idols. 

They said to Ibrahim, 'You know that idols cannot speak.' And so 

he asked them: 'So how can you worship idols when they can 

neither help nor harm anything? Don't you understand anything? 

Don't you have any sense at all?' The people were as silent as the 

idols, and ashamed /əˈʃeɪmd/ েমজ্জি. 

A cool fire শীতল আগুে 

The people met and said, 'What shall we do? Ibrahim has broken 

the idols and humiliated /hjuːˈmɪl.i.eɪ.tɪd/ অপিান কবিবছ the gods. 

How should we punish him? How should we pay him back (pay 

back মফিি লদওিা, প্রমিবশাধ্ লনওিা) for what he has done?' 

The answer was,  ۟(٦٨)۟فَ عِٰلِيَ۟۟كُنتُمْ۟۟۟إِن۟۟ءَالِِتََكُمْ۟۟وَٱنصُرُو ا۟ ۟حَر قُِوهُ۟۟قاَلُوا 
Burn him and stand by your gods, if ye will be doing. (21: 68) 

That is what they did এটাই িািা কবিমছবো. They lit (Light, lit, lit 

জাোবনা) a fire and threw Ibrahim into it. But Allah helped Ibrahim 

and said to the fire, 

 إِبْ رَٰهِيمَ۟۟عَلَىٰ۟ ۟وَسَلَٰ مًا۟بَ رْدًا۟كُونِ۟۟۟يَ نَٰارُ۟۟قُ لْنَا
 'Fire, be coolness and safety মনিাাপদ to Ibrahim. (21: 69) And so 

it was. The fire was coolness and safety for Ibrahim. The people 

saw that the fire did not hurt Ibrahim and they saw that he was 

not harmed by the smoke লধ্াঁিা and the flames লেইি, আগুবনি মশখা. 
Once again আাব্ািও, they were amazed and confused মদবশহািা. 
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'Who is my Lord?' 
That night Ibrahim saw a star and he said, 'This is my Lord.' 

When the star set অস্ত যাওিা, Ibrahim exclaimed এক্সবেইিি, মিৎকাি 
কবি ব্েমছবো, 'No! This is not my Lord!' Ibrahim saw the moon and 

he said, 'This is my Lord.' When the moon set, Ibrahim 

exclaimed, 'No! This is not my Lord!' The sun rose উঠা and 

Ibrahim said, 

 (٧٨)تُشْركُِونَ۟۟مِّ َّا۟برَىِ ء ۭ۟۟إِنِ ۟۟يَ قَٰوْمِ۟۟قاَلَ۟۟۟أفََ لَتْ۟۟فَ لَمَّا۟ ۟۟۟ۖأَكْبَُ۟۟هَٰ ذَا۟ ۟رَبِ ۟۟هَٰ ذَا۟قاَلَ۟۟بََزغَِةًۭ۟۟ٱلشَّمْسَ۟۟رَءَا۟فَ لَمَّا
 'This is my Lord. This is greater. (6: 78) When the sun set, 

Ibrahim exclaimed, 'No! This is not my Lord! 

Allah is my Lord, He is always living and does not die. The light 

of Allah shines উজ্জে হওিা always and never dims অনুজ্বে হওিা and 

never sets. Allah is Almighty সব্ৃশমিিান, nothing can overcome 

পিাস্ত কিা, পিামজি কিা Him. The light of the stars is weak, morning 

overcomes it. The light of the moon is weak, the sun overcomes 

it. The light of the sun is weak, night overcomes it and clouds 

overcome it. Stars cannot help me because they are weak. The 

moon cannot help me because it is weak. The sun cannot help me 

because it is weak. Allah alone একিাত্র can help me.' 

'My Lord is Allah' 
Ibrahim knew that Allah was his Lord, for লকননা Allah is always 

living and does not die; His light shines always and never dims 

nor sets. Allah is All-Mighty, nothing can overcome Him. 

Ibrahim knew that Allah is the Lord of the stars, and the Lord of 

the moon, and the Lord of the sun, and the Lord of all the worlds. 

Thus এভাবব্ Allah guided লহদািাি লদওিা Ibrahim and made him a 

Prophet and His close friend. Allah commanded মনবদৃশ মদবিবছন 

Ibrahim to call his people and tell them not to worship idols. 

Ibrahim's call: ইব্রোহীজ ি দোওেোত  
Ibrahim carried out সম্পন্ন কিা the command of his Lord. He asked 

his people: 'What do you worship?'  ۟ا۟نَ عْبُدُ۟۟قاَلُوا  عَٰ كِفِيَ۟۟لَِاَ۟فَ نَظَل۟ ۟أَصْنَامًۭ
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They said: We worship idols, and are ever সব্ৃদা devoted unto 

them. একান্তভাবব্ িাবদি প্রমি মনবিামজি হই (26: 71) 

لِكَ۟۟۟ءَابََ ءَنَ۟۟۟وَجَدْنَ۟ ۟۟بَلْ۟۟۟قاَلُوا۟ ۟۟يَضُر ونَ۟۟۟أوَْ۟۟۟ينَفَعُونَكُمْ۟۟۟أوَْ۟۟۟تَدْعُونَ۟۟۟إِذْ۟۟۟يَسْمَعُونَكُمْ۟۟۟هَلْ۟۟۟قاَلَ۟ ٧2۟۟۟:2٦۟۟)۟۟يَ فْعَلُونَ۟۟۟كَذَٰ
-٧4) 

 Ibrahim asked them: 'Do they hear you when you call? Or help 

or harm you?' They said, 'We found পাওিা our fathers doing that. 

(26: 72-74) 

۟۟يُُْيِيِ۟۟۟ثَُّ۟۟يُُيِتُنِ۟۟۟وَٱلَّذِى۟۟يَشْفِيِ۟۟۟فَ هُوَ۟۟۟مَرضِْتُ۟۟۟وَإِذَا۟۟وَيَسْقِيِ۟۟۟يطُْعِمُنِ۟۟۟هُوَ۟۟۟وَٱلَّذِى۟۟يَ هْدِينِ۟۟۟فَ هُوَ۟۟۟خَلَقَنِ۟۟۟ٱلَّذِى
(2٨-٧٨۟:٦1)۟ 

Ibrahim said: 'I do not worship these idols. Rather ব্িিং, I am the 

enemy শত্রু of these idols. I worship the Lord of all the worlds, the 

One who মিমন লসই সত্তা মযমন created me and who guides me, the 

One who gives me food and drink, the One who heals সুস্থ কিা me 

when I am ill অসুস্থ, and the One who makes me die and brings me 

to life. (26: 78-81) 

'But idols do not create and do not guide. They do not give 

anyone food or drink. When someone is ill, they do not heal him. 

They do not make anyone die nor bring anyone to life 

Before িো জে the King 

A great king ruled শাসন কিবিা that city, and he ruled like a cruel 

মনষু্ঠি tyrant ঠাইবিে; অিযািািী, জাবেি. People had to bow down before 

him. When the King heard that Ibrahim prostrated মসজদা কিা, 

himself only before Allah and would not prostrate himself before 

anyone else অনযবকউ, he became angry and sent for him. Ibrahim 

came straight away সিাসমি. He did not fear ভি পাওিা anyone 

except Allah. 

۟۟أنََا۟۟۟قاَلَ۟۟۟وَيُُيِتُ۟۟۟يُُْىِۦ۟۟ٱلَّذِى۟۟رَبِ َ۟۟۟إِبْ رَٰهِۧ مُ۟۟۟قاَلَ۟۟۟إِذْ۟۟۟ٱلْمُلْكَ۟۟۟ٱللَُّّ۟۟۟ءَاتىَٰهُ۟۟۟أَنْ۟۟۟رَبِ هِۦ ۟۟۟فِ۟۟۟إِبْ رَٰهِۧ مَ۟۟۟حَا جَّ۟۟۟ٱلَّذِى۟۟إِلَ۟۟۟تَ رَ۟۟۟ألََْ۟
۟۟۟۟ كَفَرَ۟۟۟ٱلَّذِى۟۟فَ بُهِتَ۟۟۟ٱلْمَغْرِبِ۟۟۟مِنَ۟۟۟بِِاَ۟۟فأَْتِ۟۟۟ٱلْمَشْرقِِ۟۟۟مِنَ۟۟۟بِٱلشَّمْسِ۟۟۟يََتِْى۟۟ٱللََّّ۟۟۟فإَِنَّ۟۟۟إِبْ رَٰهِۧ مُ۟۟۟قاَلَ۟۟۟۟ۖوَأمُِيتُ۟۟۟أُحْىِۦ
 (2٥٨)۟ٱلظَّ لِٰمِيَ۟۟ٱلْقَوْمَ۟۟يَ هْدِى۟لَ۟۟وَٱللَُّّ۟

The King asked: 'Who is your Lord, Ibrahim?" Ibrahim said: 'My 

Lord is Allah.' 

The King asked: 'Who is Allah, Ibrahim?' Ibrahim said: 'The One 
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Who gives life and death. 

The King said:   َوَأمُِيتُ  أحُْىۦِ أنَا  'I give life and death.' (2: 258)  

Then he had a man brought before him and had him killed. Then 

he had another man brought before him and let him live. After 

that, very proudly, he said: 'You see! I give life and death. I killed 

one man and let the other man live.' 

The King was very silly লব্াকা. All idol-worshippers are foolish in 

such matters এভাবব্. Ibrahim wanted to make the King 

understand. He wanted to make all his people understand. He said 

to the King: 'Allah brings the sun from the east পূব্ৃ. Now you 

bring it from the west পমশ্চি.' 

The King was confused and silent. He was ashamed েমজ্জি and 

could think of nothing to say. 

Calling his father to Allah 

Ibrahim also wanted to call his father to Allah, He said to him: 'O 

my father, why do you worship something that does not hear or 

see? Why do you worship something that cannot help or harm 

anyone?  ِالشَّيْطَانَ   تعَْبدُِ   ل  يأبت  My father, do not worship Saytan! 

Worship the Merciful করুণািি. 

Ibrahim's father became angry and said, 'I will beat প্রহাি কিবব্া 

you. Leave me alone. আিাবক একা থাকবি দাও। Do not talk to me." 

Ibrahim was patient ধধ্যৃশীে. He said to his father,   عَليَْك  سلام 'Peace 

be upon you. I will leave this place and call on my Lord.' Ibrahim 

was very sad. He wanted to go to another country only so that he 

could worship his Lord and call people to Allah in peace. 

To Makka 

Ibrahim's people had become angry. The King had become 

angry. Even এিনমক Ibrahim's father had become angry. Ibrahim 

decided to travel ভ্রিণ কিাি to a different land where he could 

worship Allah and call people to Allah in peace. 

He said good bye to his father and left his land. Ibrahim made 

for যাত্রা কবিবছ Makka with his wife Hajar. There were no plants 

িৃণ, ঘাস or trees in Makka, no well or river, and no animals or 
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people. Ibrahim reached Makkah and stayed there for a time মকছু 
সিবিি জনয. 
After that, he left his wife Hajar and his son Isma'il. When he was 

about to leave, his wife asked: 'Where are you going? Are you 

going to leave us here? Are you going to leave us here when there 

is no food or water? Has Allah commanded you to do this?' 

Ibrahim said, 'Yes.' Hajar said, 'Then He will not let us die.' 

The well of Zamzam: ে ে  কূপ 

Isma'il became thirsty িৃষ্ণািৃ and his mother wanted to give him 

some water, but where was there any water? There was no well 

in Makkah! There was no river in Makka! Hajar looked for লখাঁজ 

মছবো water; she ran from Safa to Marwa and from Marwa to Safa. 

Allah helped Hajar and Isma'il. He created water for them. Water 

sprang  (Spring লব্ি হওিা) out of the ground and Isma'il and Hajar 

drank (Drink, Drank, Drunk) from it. The water remained there 

পামন লসখাবন অব্মশি মছবো and became known পমিমিি হবিবছ as মহসাবব্ 

the well of Zamzam. Allah has blessed ব্িকি মদবিবছ the water of 

Zamzam. This is the well from which people drink during the 

Hajj. They take the Zamzam water back (take back: মনবি আসা) to 

their own মনবজি countries to share with their families and friends. 

Have you drunk Zamzam water? 

Ibrahim's dream: ইব্রোহী  আ. এি স্বপ্ন  
Some time later Ibrahim returned to Makka and rejoined পুনমিৃমেি 

হবিবছ Isma'il and Hajar. Ibrahim was very happy with his young 

son Isma'il. He ran and played and went about with his father who 

loved Isma'il deeply খুব্.  

One night Ibrahim had a dream. He dreamt that he sacrificed জব্াই 
কবিবছ, লকািব্ামন কবিবছ Isma'il. Ibrahim was a truthful Prophet. His 

dream was a true dream. Ibrahim was a close friend of Allah and 

he decided to do what Allah had commanded him to do in the 

dream. But first he asked of Isma'il:  

۟۟ۖتُ ؤْمَرُ۟۟مَا۟۟ٱفْ عَلْ۟۟۟يَ ٰ أبََتِ۟۟۟قاَلَ۟۟۟۟ۚتَ رَىٰ۟۟۟مَاذَا۟۟فٱَنظرُْ۟۟۟أذَْبََُكَ۟۟۟أَنِ ۟ ۟۟ٱلْمَنَامِ۟۟۟فِ۟۟أرََىٰ۟۟إِنِ ۟ ۟۟يَ بُٰنََّ۟۟۟قاَلَ۟۟۟ٱلسَّعْىَ۟۟مَعَهُ۟۟۟بَ لَغَ۟۟۟فَ لَمَّا
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 (1٠2)۟ٱلصَّٰ بِيِنَ۟۟مِنَ۟۟ٱللَُّّ۟۟شَا ءَ۟۟إِن۟۟سَتَجِدُنِ۟ 
And when (his son) was old enough যবিি ব্িস to walk with him, 

said: O my dear son, I have seen in a dream that I must sacrifice 

you. So what do you think?' He said, 'My father, do what you are 

commanded. Allah willing ইনশাআোহ , you will find me one of the 

steadfast অটে, অমব্িে. (37: 102) 

Ibrahim took Isma'il with him, and a knife. When Ibrahim 

reached Mina, he made ready to sacrifice Isma'il. Isma'il lay 

down on the ground and Ibrahim was about to sacrifice him. He 

put the knife against (অথৃাৎ উপবি) Isma'il's throat থ্রট, গো. Allah 

wanted to see if His friend would do what he was commanded to 

do. Did he love Allah more or did he love his son more? 

When Ibrahim had passed উত্তীণৃ হবিবছ the test, Allah sent Jibril 

with a ram লিি, লভড়া from the Garden জান্নাি. He said: 'Sacrifice 

this ram. Do not sacrifice Isma'il.' 

Allah liked what Ibrahim had done. So He commanded the 

Muslims to make a sacrifice in remembrance স্বিবণ on the 'Id al-

Adha.  

May Allah bless Ibrahim, the close friend of Allah and grant him 

peace. আোহি ঘমনষ্ঠ ব্নু্ধ ইব্রামহিবক আোহ আশীব্ৃাদ করুন এব্িং িাবক শামন্ত মদন। 

The Kaaba: কোবো শিীফ  
Ibrahim left Makka a second time and returned a second time. He 

decided to build a house for Allah. There were many houses, but 

there was no house for Allah where He alone was worshipped. 

Isma'il wanted to help build this house for Allah. So father and 

son both worked, carrying stones from the mountains around 

Makka, and built the Ka'ba with their own hands মনজ হাবি. 

Ibrahim would always remember স্বিণ কবি Allah and call on Him. 

িাি কাবছ লদািা কবি He said: ' 

 ۟ٱلْعَلِيمُ۟۟ٱلسَّمِيعُ۟۟أنَتَ۟۟إنَِّكَ۟۟مِنَّا۟ ۟تَ قَبَّلْ۟۟رَب َّنَا۟وَإِسََْ عِٰيلُ۟۟ٱلْبَ يْتِ۟۟مِنَ۟۟ٱلْقَوَاعِدَ۟۟إِبْ رَٰهِۧ مُ۟۟يَ رْفَعُ۟۟وَإِذْ۟
And when Abraham and Ishmael were raising the foundations of 

the House, Our Lord, accept this from us! You are the All-

Hearing, the All-Seeing! (2: 127) Allah accepted it from Ibrahim 

and Isma'il, and blessed the Ka'ba কাব্াি ব্িকি মদবিবছন. 
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We Muslims face অমভিুখী িামখ the Ka'ba in every prayer. We travel 

to the Ka'ba during সিবি the Hajj. and go around it in tawaf and 

pray there. 

May Allah bless Ibrahim and grant দান কিা him peace শামন্ত! 

May Allah bless Isma'il and grant him peace!  

May Allah bless Muhammad and grant him peace!! 

Jerusalem 

Ibrahim had another wife whose name was Sarah, By Sarah, 

Ibrahim had another son whose name was Ishaq. Ibrahim and 

Ishaq lived in Palestine. Ishaq built a house for Allah in Palestine 

just as his father and brother had built a house for Allah in Makka. 

This mosque which Ishaq built in Palestine is in Jerusalem. It is 

the Al-Aqsa Mosque and Allah blessed the land around it. 

Allah blessed the sons of Ishaq as লযভাবব্ He blessed the sons of 

Isma'il. There were Prophets and kings among িাবঝ them. Ishaq 

had a son whose name was Ya'qub. He was a Prophet. Ya'qub 

had twelve ব্াবিা sons, including সহ Yusuf ibn Ya'qub. The 

wonderful story of Yusuf is in the Qur'an. Here is that story. 

 

 

2. The Prophet Yusuf  

A wonderful dream: একসট সবস্মেকি স্বপ্ন 

Yusuf was a young boy, both একাদাবি handsome সুদশৃন and 

intelligent. He had eleven brothers. His father Ya'qub loved him 

more than any of his other sons. 

One night Yusuf had a wonderful dream. He saw eleven stars and 

the sun and the moon all bowing down to him. He was quite পুিাপুমি 

amazed by the dream. What did it mean? How could the stars, 

the sun and the moon bow down to a man? Young Yusuf went to 

his father Ya'qub and told him about his dream. 

 سَٰ جِدِينَ۟۟لِ۟۟رأَيَْ تُ هُمْ۟۟وَٱلْقَمَرَ۟۟وَٱلشَّمْسَ۟۟كَوكَْبًا۟۟عَشَرَ۟۟أَحَدَ۟۟رأَيَْتُ۟۟إِنِ ۟۟يَ ٰ أبََتِ۟۟لِِبَيِهِ۟۟يوُسُفُ۟۟قاَلَ۟۟إِذْ۟
When Joseph said unto his father: O my father! I saw in a dream  
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অর্িনরই িতরু্ি ও পঞ্চম খণ্ড প্রকাশ পানব। 

ইেশাআল্লাহ 

 

 

 
 


